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וַיַּ֭עַן1
और–उत्तर–िदया

ז אֱלִיפַ֥
एलीपज़
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
तेमानी–ने
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

इस पर तेमान नगर के िनवासी एलीपज ने अय्यूब को उत्तर देते हुए कहा:

ם2 חָכָ֗ הֶֽ
क्या–बुिद्धमान
H2450

יַעֲנֶה֥
उत्तर–देगा

עַת־ דַֽ
ज्ञान
H1847

ר֑וּחַ
हवा–का
H7307

א ימַלֵּ֖ וִֽ
और–भरेगा
H4390

ים קָדִ֣
पूरवी–हवा–से
H6921

בִּטְנֽוֹ׃
अपना–पेट
H0990

“अय्यूब, य़िद तू सचमुच बुिद्धमान होता तो रोते शब्दां से तू उत्तर न देता। क्या तू सोचता है िक कोइ� िववेकी पुरुष पूव� की लू की तरह उत्तर देता है

הוֹכֵח3ַ֣
तक� –करना
H3198

בְּ֭דָבָר
वचन–से
H1697

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִסְכּ֑וֹן
लाभदायक
H5532

ים וּמִ֝לִּ֗
और–शब्द
H4405

לאֹ־
नहीं
H3808

יל יוֹעִ֥
लाभ–देता
H3276

ם׃ בָּֽ
उनसे

क्या तू सोचता है िक कोइ� बुिद्धमान पुरुष व्यथ� के शब्दां से और उन भाषणां से तक�  करेगा िजनका कोइ� लाभ नहीं

אַף־4
िकतना–अिधक
H0637

אַתָּ֭ה
तू

תָּפֵר֣
तोड़ता–है

יִרְאָה֑
भय
H3374

ע וְתִגְרַ֥
और–कम–करता–है
H1639

ה יחָ֗ שִׂ֝
ध्यान
H7881

לִפְנֵי־
सामने
H6440

ל׃ אֵֽ
इ�श्वर–के
H0410

अय्यूब, यिद तू मनमानी करता है तो कोइ� भी व्यिक्त परमेश्वर की न तो आदर करेगा, न ही उससे प्राथ�ना करेगा।

י5 כִּ֤
क्यांिक

ף יְאַלֵּ֣
िसखाता–है
H0502

עֲוֹנְךָ֣
तेरा–अधम�
H5771

פִ֑יךָ
तेरे–मुहँ–को
H6310

ר וְתִ֝בְחַ֗
और–तू–चुनता–है
H0977

לְשׁ֣וֹן
जीभ
H3956

ים׃ עֲרוּמִֽ
चतुरां–की
H6175

तू िजन बातां को कहता है वह तेरा पाप साफ साफ िदखाती हैं। अय्यूब, तू चतुराइ� भरे शब्दां का प्रयोग करके अपने पाप को िछपाने का प्रयत्न कर रहा है।

ׁיעֲך6ָ֣ יַרְשִֽ
तुझे–दोषी–ठहराता–है
H7561

פִ֣יךָ
तेरा–मुहँ
H6310

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

אָנִ֑י
मैं
H0589

יךָ וּשְׂ֝פָתֶ֗
और–तेरे–हांठ
H8193

יַעֲנוּ־
गवाही–देते–हैं

ךְ׃ בָֽ
तेरे–िवरुद्ध

तू उिचत नहीं यह प्रमािणत करने की मुझे आवश्यकता नहीं है। क्यांिक तू स्वयं अपने मुख से जो बातं कहता है, वह िदखाती हैं िक तू बुरा है और तेरे आंठ 
स्वयं तेरे िवरुद्ध बोलते हैं।

הֲרִאישׁ֣וֹן7
क्या–पहले
H7223

אָדָ֭ם
मनुष्य
H0120

תִּוָּלֵד֑
तू–जन्मा–था
H3205

וְלִפְנֵי֖
और–पहले
H6440

גְבָע֣וֹת
पहािड़यां–से
H1389

לְתָּ׃ חוֹלָֽ
तू–उत्पन्न–हुआ–था

“अय्यूब, क्या तू सोचता है िक जन्म लेने वाला पहला व्यिक्त तू ही है? और पहाड़ां की रचना से भी पहले तेरा जन्म हुआ।

הַבְס֣וֹד8
क्या–गुप्त–योजना–मं
H5475

אֱל֣וֹהַ
इ�श्वर–की
H0433

תִּשְׁמָע֑
तूने–सुनी
H8085

ע וְתִגְרַ֖
और–क्या–तूने–सीिमत–की
H1639

אֵלֶי֣ךָ
अपने–िलए
H0413

ה׃ חָכְמָֽ
बुिद्ध
H2451

क्या तूने परमेश्वर की रहस्यपूण� योजनाए ंसुनी थी क्या तू सोचा करता है िक एक मात्र तू ही बुिद्धमान है?

מַה־9
क्या
H4100

יָּדַ֭עְתָּ
तू–जानता–है
H3045

א ֹ֣ וְל
जो–नहीं
H3808

נֵדָ֑ע
हम–जानते
H3045

ין בִ֗ תָּ֝
तू–समझता–है
H0995

וְֽלאֹ־
जो–नहीं
H3808

נוּ עִמָּ֥
हमारे–पास

הֽוּא׃
है–वह
H1931
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अय्यूब, तू हम से अिधक कुछ नहीं जानता है। वे सभी बातं हम समझते हैं, िजनकी तुझको समझ है।

גַּם־10
भी
H1571

ב שָׂ֣
बूढ़ा
H7867

גַּם־
भी
H1571

ישׁ יָשִׁ֣
बहुत–बूढ़ा
H3453

נוּ בָּ֑
हमारे–बीच

יר כַּבִּ֖
बड़ा
H3524

מֵאָבִ֣יךָ
तेरे–िपता–से
H0001

ים׃ יָמִֽ
िदनां–मं
H3117

वे लोग िजनके बाल सफेद हैं और वदृ्ध पुरुष हैं वे हमसे सहमत रहते हैं। हाँ, तेरे िपता से भी वदृ्ध लोग हमारे पक्ष मं हैं।

הַמְעַט11֣
क्या–थोड़ी
H4592

מִמְּ֭ךָ
तेरे–िलए

תַּנְחֻמ֣וֹת
सान्त्वनाएँ
H8575

אֵל֑
इ�श्वर–की
H0410

ר וְדָ֝בָ֗
और–वचन
H1697

לָאַ֥ט
कोमल

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

परमेश्वर तुझको सुख देने का प्रयत्न करता है, िकन्तु यह तेरे िलये पया�प्त नहीं है। परमेश्वर का सुसन्देश बड़ी नम्रता के साथ हमने तुझे सुनाया।

מַה־12
क्या
H4100

יִּקָּחֲךָ֥
ले–जाता–है–तुझे
H3947

ךָ לִבֶּ֑
तेरा–हृदय

וּֽמַה־
और–क्या
H4100

יִּרְזְמ֥וּן
इशारा–करती–हैं
H7335

עֵינֶֽיךָ׃
तेरी–आखँं

अय्यूब, क्यां तेरा हृदय तुझे खींच ले जाता है तू क्रोध मं क्यां हम पर आखँं तरेरता है?

י־13 כִּֽ
िक

יב תָשִׁ֣
तू–मोड़ता–है
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

אֵל֣
इ�श्वर
H0410

רוּחֶךָ֑
अपनी–आत्मा
H7307

אתָ וְהֹצֵ֖
और–िनकालता–है
H3318

יךָ מִפִּ֣
अपने–मुहँ–से
H6310

ין׃ מִלִּֽ
शब्द
H4405

जब तू इन क्रोध भरे वचनां को कहता है, तो तू परमेश्वर के िवरुद्ध होता है।

ה־14 מָֽ
क्या
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
मनुष्य
H0582

י־ כִּֽ
िक

ה יִזְכֶּ֑
शुद्ध–हो
H2135

י־ וְכִֽ
और–िक

ק יִצְ֝דַּ֗
धमीर्–ठहरे
H6663

יְל֣וּד
जन्मा
H3205

ׁה׃ אִשָּֽ
स्त्री–से
H0802

“सचमुच कोइ� मनुष्य पिवत्र नहीं हो सकता। मनुष्य स्त्री से पैदा हुआ है, और धरती पर रहता है, अत: वह उिचत नहीं हो सकता।

הֵן15֣
देखो
H2005

]בקדשו[
—
H6918

קְדֹשָׁיו( )בִּ֭
अपने–पिवत्रां–पर
H6918

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ין יַאֲמִ֑
वह–भरोसा–करता
H0539

יִם וְשָׁ֝מַ֗
और–आकाश
H8064

לאֹ־
नहीं
H3808

זַכּ֥וּ
शुद्ध–हैं
H2141

בְעֵינָֽיו׃
उसकी–आखँां–मं

यहाँ तक िक परमेश्वर अपने दूतां तक का िवश्वास नहीं करता है। यहाँ तक िक स्वग� जहाँ स्वग�दूत रहते हैं पिवत्र नहीं है।

אַף16֭
िकतना–अिधक
H0637

י־ כִּֽ
िक

נִתְעָ֥ב
घृिणत
H8581

נֶאֱלָח֑ וְֽ
और–भ्रष्ट
H0444

אִישׁ־
मनुष्य
H0376

ה שֹׁתֶ֖
पीने–वाला
H8354

יִם כַמַּ֣
पानी–की–तरह
H4325

ה׃ עַוְלָֽ
अन्याय

मनुष्य तो और अिधक पापी है। वह मनुष्य मिलन और िघनौना है वह बुराइ� को जल की तरह गटकता है।

אֲחַוְך17ָ֥
मैं–तुझे–बताऊँगा
H2331

ע־ ׁמַֽ שְֽ
सुन
H8085

לִ֑י
मुझे

וְזֶהֽ־
और–यह
H2088

יתִי זִ֗ חָ֝
मैंने–देखा
H2372

רָה׃ וַאֲסַפֵּֽ
और–मैं–बताऊँगा

“अय्यूब, मेरी बात तू सुन और मैं उसकी व्याख्या तुझसे करँूगा। मैं तुझे बताऊँगा, जो मैं जानता हू।ँ

אֲשֶׁר־18
जो

ים חֲכָמִ֥
बुिद्धमानां–ने
H2450

יַגִּ֑ידוּ
बताया
H5046

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

חֲד֗וּ ֝ כִֽ
उन्हांने–िछपाया
H3582

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
अपने–िपतरां–से
H0001

मैं तुझको वे बातं बताऊँगा, िजन्हं िववेकी पुरुषां ने मुझको बताया है और िववेकी पुरुषां को उनके पूव�जां ने बताइ� थी। उन िववेकी पुरुषां ने कुछ भी मुझसे 
नहीं िछपाया।

לָהֶם19֣
उन्हं

לְבַ֭דָּם
अकेले
H0905

נִתְּנָה֣
दी–गइ�
H5414

הָאָרֶ֑ץ
भूिम
H0776

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

עָ֖בַר
गुजरा

זָר֣
परदेशी

ם׃ בְּתוֹכָֽ
उनके–बीच
H8432

केवल उनके पूव�जां को ही देश िदया गया था। उनके देश मं कोइ� परदेशी नहीं था।
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כָּל־20
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनां
H3117

שָׁע רָ֭
दुष्ट–के
H7563

ה֣וּא
वह
H1931

מִתְחוֹלֵל֑
काँपता–है

ר וּמִסְפַּ֥
और–िगनती
H4557

ים נִ֗ שָׁ֝
वषार्ं–की
H8141

נִצְפְּנ֥וּ
िछपी–है
H6845

יץ׃ לֶעָרִֽ
अत्याचारी–के–िलए
H6184

दुष्ट जन जीवन भर पीड़ा झेलेगा और कू्रर जन उन सभी वषार्ं मं जो उसके िलये िनिश्चत िकये गये है, दु:ख उठाता रहेगा।

קוֹל־21
आवाज़

ים פְּחָדִ֥
भयां–की
H6343

בְּאָזְנָי֑ו
उसके–कानां–मं
H0241

שָּׁל֗וֹם בַּ֝
शािन्त–मं
H7965

ד שׁוֹדֵ֥
लुटेरा
H7703

נּוּ׃ יְבוֹאֶֽ
उस–पर–आएगा
H0935

उसके कानां मं भयंकर ध्विनयाँ होगी। जब वह सोचेगा िक वह सुरिक्षत है तभी उसके शत्रु उस पर हमला करंगे।

לאֹ־22
नहीं
H3808

ין יַאֲמִ֣
वह–िवश्वास–करता
H0539

שׁוּ֭ב
लौटना
H7725

מִנִּי־
से

שֶׁךְ חֹ֑
अंधकार
H2822

]וצפו[
—
H6822

)וְצָפ֖וּי(
और–वह–िनयत
H6822

ה֣וּא
है
H1931

אֱלֵי־
की–ओर
H0413

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

दुष्ट जन बहुत अिधक िनराश रहता है और उसके िलये कोइ� आशा नहीं है, िक वह अंधकार से बच िनकल पाये। कहीं एक एसेी तलवार है जो उसको मार 
डालने की प्रितज्ञा कर रही है।

נֹ֘דֵ֤ד23
भटकने–वाला
H5074

ה֣וּא
वह
H1931

חֶם לַלֶּ֣
रोटी–के–िलए
H3899

אַיֵּ֑ה
कहाँ
H0346

ע  ׀יָדַ֓
वह–जानता–है
H3045

י־ כִּֽ
िक

נָכ֖וֹן
तैयार

בְּיָד֣וֹ
उसके–हाथ–मं
H3027

יֽוֹם־
िदन
H3117

שֶׁךְ׃ חֹֽ
अंधकार–का
H2822

वह इधर—उधर भटकता हुआ िफरता है िकन्तु उसकी देह िगद्धां का भोजन बनेगी। उसको यह पता है िक उसकी मृत्य़ु बहुत िनकट है।

בַעֲתֻהו24ּ יְֽ֭
डराएगा–उसे
H1204

צַר֣
संकट

ה וּמְצוּקָ֑
और–कष्ट
H4691

הוּ תְקְפֵ֗ תִּ֝
उसे–हराएगा
H8630

׀כְּמֶ֤לֶךְ 
राजा–की–तरह
H4428

יד עָתִ֬
तैयार
H6264

לַכִּידֽוֹר׃
युद्ध–के–िलए
H3593

िचंता और यातनाए ंउसे डरपोक बनाती है और ये बातं उस पर एसेे वार करती है, जैसे कोइ� राजा उसके नष्ट कर डालने को तत्पर हो।

י־25 כִּֽ
क्यांिक

נָטָה֣
उसने–बढ़ाया
H5186

אֶל־
की–ओर
H0413

אֵל֣
इ�श्वर
H0410

יָד֑וֹ
अपना–हाथ
H3027

וְאֶל־
और–की–ओर
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
सव�शिक्तमान
H7706

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
वह–शिक्तशाली–होता–है
H1396

क्यो क्यांिक दुष्ट जन परमेश्वर की आज्ञा मानने से इन्कार करता है, वह परमेश्वर को घूसा िदखाता हैय? और सव�शिक्तमान परमेश्वर को परािजत करने का 
प्रयास करता है।

יָר֣וּץ26
वह–दौड़ता–है
H7323

אֵלָי֣ו
उसकी–ओर
H0413

בְּצַוָּ֑אר
गद�न–से

י עֲבִ֗ בַּ֝
मोटाइ�–से
H5672

י גַּבֵּ֥
पीठां
H1354

יו׃ גִנָּֽ מָֽ
अपनी–ढालां–की
H4043

वह दुष्ट जन बहुत हठी है। वह परमेश्वर पर एक मोटी मजबूत ढाल से वार करना चाहता है।

י־27 כִּֽ
क्यांिक

ה כִסָּ֣
उसने–ढाँका
H3680

פָנָי֣ו
अपना–चेहरा
H6440

בְּחֶלְבּ֑וֹ
अपनी–चबीर्–से
H2459

וַיַּ֖עַשׂ
और–बनाया

פִּימָה֣
मोटापा
H6371

עֲלֵי־
पर

סֶל׃ כָֽ
कमर
H3689

दुष्ट जन के मुख पर चबीर् चढ़ी रहती है। उसकी कमर माँस भर जाने से मोटी हो जाती है।

׀וַיִּשְׁכּ֤וֹן 28
और–वह–बसा
H7931

ים רִ֤ עָ֘
नगरां–मं

נִכְחָד֗וֹת
उजड़ां
H3582

תִּים בָּ֭
घरां–मं

לאֹ־
नहीं
H3808

יֵשְׁ֣בוּ
कोइ�–रहता
H3427

לָמ֑וֹ
उनके–िलए

ר אֲשֶׁ֖
जो

הִתְעַתְּד֣וּ
तैयार–हो–गए
H6257

ים׃ לְגַלִּֽ
खण्डहरां–के–िलए
H1530

िकन्तु वह उजड़े हुये नगरां मं रहेगा। वह एसेे घरां मं रहेगा जहाँ कोइ� नहीं रहता है। जो घर कमजोर हैं और जो शीघ्र ही खण्डहर बन जायंगे।

א־29 ֹֽ ל
नहीं
H3808

יֶעְ֭שַׁר
वह–धनी–होगा
H6238

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יָק֣וּם
खड़ी–होगी

חֵיל֑וֹ
उसकी–सम्पित्त
H2428

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ה יִטֶּ֖
फैलेगी
H5186

לָאָרֶ֣ץ
भूिम–पर
H0776

ם׃ מִנְלָֽ
उसकी–उपज
H4512

दुष्ट जन अिधक समय तक धनी नहीं रहेगा उसकी सम्पित्तयाँ नहीं बढ़ती रहंगी।
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א־30 ֹֽ ל
नहीं
H3808

׀יָס֨וּר 
वह–हटेगा
H5493

מִנִּי־
से

שֶׁךְ חֹ֗
अंधकार
H2822

נַ֭קְתּוֹ יֹֽ
उसकी–शाखाएँ
H3127

שׁ תְּיַבֵּ֣
सुखाएगी
H3001

שַׁלְהָבֶ֑ת
लपट
H7957

וְיָ֝ס֗וּר
और–वह–हट–जाएगा
H5493

בְּר֣וּחַ
साँस–से
H7307

יו׃ פִּֽ
उसके–मुहँ–की
H6310

दुष्ट जन अन्धेरे से नहीं बच पायेगा। वह उस वकृ्ष सा होगा िजसकी शाखाए ंआग से झुलस गइ� हैं। परमेश्वर की फँूक दुष्टां को उड़ा देगी।

אַל־31
ना
H0408

יַאֲמֵן֣
वह–भरोसा–करे
H0539

]בשו[
—
H7723

יו( )בַּשָּׁ֣
व्यथ�ता–पर
H7723

נִתְעָה֑
भटका–हुआ
H8582

כִּי־
क्यांिक

וְא ֗ שָׁ֝
झूठ
H7723

תִּהְיֶה֥
होगी
H1961

תְמוּרָתֽוֹ׃
उसकी–बदली
H8545

दुष्ट जन व्यथ� वस्तुआं के भरोसे रह कर अपने को मूख� न बनाये क्यांिक उसे कुछ नहीं प्राप्त होगा।

לאֹ־32 בְּֽ
िबना
H3808

יוֹ֭מוֹ
उसका–िदन
H3117

תִּמָּלֵא֑
पूरी–होगी
H4390

וְכִ֝פָּת֗וֹ
और–उसकी–डाली
H3712

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רַעֲנָֽנָה׃
हरी–भरी

दुष्ट जन अपनी आयु के पूरा होने से पहले ही बूढ़ा हो जायेगा और सूख जायेगा। वह एक सूखी हुइ� डाली सा हो जायेगा जो िफर कभी भी हरी नहीं होगी।

ס33 יַחְמֹ֣
वह–झाड़ेगा
H2554

כַּגֶּ֣פֶן
अंगूर–की–तरह
H1612

בִּסְר֑וֹ
अपने–कच्चे–फल
H1154

וְיַשְׁלֵ֥ךְ
और–िगराएगा
H7993

יִת זַּ֗ כַּ֝
जैतून–की–तरह
H2132

נִצָּתֽוֹ׃
अपने–फूल
H5328

दुष्ट जन उस अंगूर की बेल सा होता है िजस के फल पकने से पहले ही झड़ जाते हैं। एसेा व्यिक्त जैतून के पेड़ सा होता है, िजसके फूल झड़ जाते हैं।

י־34 כִּֽ
क्यांिक

עֲדַ֣ת
मण्डली
H5712

חָנֵף֣
कपिटयां–की
H2611

גַּלְמ֑וּד
बाँझ
H1565

שׁ וְאֵ֝֗
और–आग
H0784

אָכְלָ֥ה
खाएगी
H0398

הֳלֵי־ אָֽ
तम्बूआं–को
H0168

ׁחַד׃ שֹֽ
िरश्वत–के
H7810

क्यां क्यांिक परमेश्वर िवहीन लोग खाली हाथ रहंगे। एसेे लोग िजनको पैसां से प्यार है, घूस लेते हैं। उनके घर आग से नष्ट हो जायंगे।

ה35 הָרֹ֣
गभ�वती
H2029

עָמָ֭ל
कष्ट–से
H5999

וְיָלֹ֣ד
और–जन्म–देने–वाली
H3205

אָוֶ֑ן
अधम�
H0205

וּבִ֝טְנָ֗ם
और–उनका–पेट
H0990

ין תָּכִ֥
तैयार–करता–है

ה׃ מִרְמָֽ
छल
H4820

ס
—

वे पीड़ा का कुचक्र रचते हैं और बुरे काम करते हैं। वे लोगां को छलने के ढंगां की योजना बनाते हैं।”
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